УГОВОР

О СТИПЕНДИРАЊУ

МАЛОЛЕТНОГ СПОРТИСТЕ

ЗА СПОРТСКО УСАВРШАВАЊЕ

	
	Бр.
	


	Закључен у
	
	између:


1. СПОРТСКА ОРГАНИЗАЦИЈА:
	
	Шифра
	
	
	

	из
	

	кога заступа
	

	(у даљем тексту: КЛУБ), са једне стране


и

2. МАЛОЛЕТНИ СПОРТИСТА ТАКМИЧАР АМАТЕР:

	
	Шифра
	
	
	
	
	

	из
	


	улица
	
	број
	

	рођеног дана
	
	год.
	у
	

	кога заступају родитељи-старатељи
	

	(у даљем тексту: ИГРАЧ), са друге стране


Члан 1.

КЛУБ се обавезује да ИГРАЧУ поред свих права која проистичу из Закона, подзаконских аката, спортских правила РСС и општих аката клуба на основу члана 10. став 1., члана 17. став 3., члана 21., члана 22. ставови 1. и 3. и члана 24. Закона о спорту нарочито обезбеди:
1. континуирано учествовање током трајања овог уговора у систему рукометних такмичења РСС,

2. укупну нето новчану стипендију и накнаду трошкова смештаја и исхране, за време спортских припрема и спортских такмичења током једне такмичарске године у износу од:
	
	словима:
	
	РСД,
	


3. да буде осигуран од последица телесних повреда, професионалних оболења, болести и смрти, за време обављања спортских активности, на осигурану суму у складу са Законом,
4. да обезбеди сву потребну здравствену заштиту и лечење играча за време обављања спортских активности,

5. неопходне услове за спортско усавршавање,

6. да несметано може да се школује и оспособљава за одређена занимања,
7. да се одазове на позив у националне репрезентативне селекције.
Поред обавеза и права из става 1. овог члана Клуб се обавезује и да:
	


Члан 2.

ИГРАЧ се обавезује да као ангажовано аматерско малолетно лице у клубу поред свих права која проистичу из Закона, подзаконских аката, спортских правила РСС и општих аката клуба на основу члана 10. став 1., члана 19., члана 21., члана 22. став 2. и члана 24. Закона о спорту нарочито:

1. се савесно залаже за остваривање успеха и резултата клуба,

2. се одазива на позиве за наступ у националне репрезентативне селекције,

3. неће користити допинг и друга недозвољена средства,

4. се у складу са Законом подвргне лекарском прегледу ради провере здравствене способности за бављење спортом,

5. чува углед и све друге интересе клуба.

	Поред обавеза и права из става 1 овог члана Играч се обавезује и да:

	


Члан 3.

	Овај уговор се закључује на одређено време, за период од 
	
	такмичарске


године, а најдуже до дана када играч стекне пунолетство, у складу са чланом 17. став 4. Закона о спорту.

Члан 4.

У складу са чланом 10. став 6. Закона о спорту уговорне стране су сагласне да је Играч, пре закључења овог уговора, приложио Потврду надлежне здравствене службе или завода надлежног за спорт и медицину спорта о утврђеној здравственој способности малолетног спортисте.

У складу са чланом 10. став 7. Закона о спорту, уговорне стране су сагласне да је Клуб, пре закључења овог уговора, Играча и његове родитеље-старатеље писано обавестио да се његова права, обавезе и одговорност уређују Законом, подзаконским актима, спортским правилима РСС, општим актима клуба и овим уговором, те да су му сва наведена права предочена, што Играч и његови родитељи-старатељи потврђује потписом овог уговора, односно писане сагласности родитеља-старатеља.

Уговорне стране су сагласне да је Клуб у обавези да одмах након закључења овог уговора о томе обавести надлежни орган РСС који врши регистрацију уговора, те да истом достави примерак овог уговора, оверен од стране надлежног органа, ради регистрације.

Члан 5.

У случају да је Спортиста у време преласка у другу спортску организацију, старији од 16, а млађи од 23 године живота, уговорне стране постижу сагласност у погледу накнаде за развој – обуку играча (у складу са чл. 11. став 4. Закона о спорту и у смислу одредби чл 48 ст. 1 Регистрационог правилника РСС) и то тако да:

	
	Клуб има право на накнаду за развој - обуку играча у висини од
	


	
	Клуб има право на накнаду за развој - обуку играча у складу са посебном одлуком РСС


	
	Клуб нема право на накнаду за развој – обуку


Члан 6.

На основу члана 53. Закона о спорту у случају да дође до спора по одредбама овог уговора, уговорне стране искључују могућност вођења судског спора и уговарају надлежност за решавање спора од стране надлежне спортске арбитраже прописане Статутом РСС, која ће коначно решити спор, а када су у питању спорови у вези раскида, поништења или утврђивања ништавости или испуњења уговора између ИГРАЧА и КЛУБА пред сталним спортским арбитражним судом при РСС као надлежном националном гранском спортском савезу.

Уговорне стране се обавезују да ће одлуке које донесе надлежна спортска арбитража, у решавању спора по овом уговору, извршити добровољно, а у супротном су сагласне да се исте изврше принудним путем у складу са Законима Републике Србије.

Одредбе овог члана имају карактер споразума о арбитражи (арбитражна клаузула).

Члан 7.

Овај уговор ступа на снагу даном регистрације од стране надлежног органа РСС, који у Службеном гласилу РСС објављује само податке о уговорним странама, временском трајању и врсти уговора.

Члан 8.
На основу члана 12. став 1. Закона о спорту овај уговор и све измене, односно анекси, и допуне у виду посебног уговора о међусобним правима и обавезама, морају бити у писаној форми и оверени у складу са законом, а потписују се у складу са чланом 12. став 2. Закона о спорту.

Члан 9.
Овај уговор је сачињен у 2 (два) истоветна примерка, по један за надлежни орган који врши оверу и надлежни орган РСС који врши регистрацију уговора.

Након овере од стране надлежног органа и регистрације од стране надлежног органа РСС, израђују се копије уговора, за сваку уговорну страну по 1 (један) примерак.

	И г р а ч
	(М.П.)
	Заступник клуба

	
	
	

	
	
	


	

	РЕГИСТРАЦИОНИ ЦЕНТАР [image: image1.wmf]

	

	Број:
	

	Датум:
	


Овлашћено лице Регистрационог центра, утврдило је да је овај уговор закључен у складу са чланом 12. ставовима 1. и 2. те чланом 17. став 3. Закона о спорту, те је извршило регистрацију уговора.

Овлашћено лице РЦ

_________________________________

(М.П.)
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